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Allgemeine Sicherheitshinweise  

⚫ Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät verwenden. 

⚫ Bewahren Sie diese Anweisungen sowie die Garantiekarte und, sofern möglich, die Schachtel samt 

der Innenverpackung auf! 

⚫ Das Gerät ist ausschließlich zum privaten Gebrauch und nicht für kommerzielle Zwecke bestimmt! 

⚫ Verwenden Sie das Gerät ausschließlich für den vorgesehenen Zweck. 

⚫ Tauchen Sie das Gerät oder das Kabel niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten, um einen 

Stromschlag zu vermeiden. 

⚫ Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, während es in Betrieb ist. 

⚫ Stellen Sie das Gerät auf einen trockenen, flachen Untergrund. 

⚫ Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert. 

⚫ Stellen Sie das Gerät nicht auf eine heiße Oberfläche. Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es 

bewegen, abdecken oder wegräumen. 

⚫ Stellen Sie das Gerät nicht in die Nähe eines Gas- oder Elektroherds und achten Sie darauf, dass es 

nicht mit einem Kochfeld oder einer Mikrowelle in Kontakt gelangt. 

⚫ Trennen Sie das Gerät stets vom Stromnetz, wenn Sie das Gerät nicht benutzen, Zubehörteile 

anbringen, das Gerät reinigen oder wenn eine Störung auftritt. Schalten Sie das Gerät davor aus. 

Ziehen Sie stets am Netzstecker und nicht am Netzkabel. 

⚫ Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht über die Tisch- bzw. Arbeitsflächenkante hängt und nicht 

mit heißen Oberflächen in Berührung kommt. Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie das Kabel 

aufwickeln. 

⚫ Halten Sie das Gerät und das Netzkabel von Hitze, direktem Sonnenlicht, Feuchtigkeit, scharfen 

Kanten etc. fern. 

⚫ Lassen Sie das Gerät während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt! Schalten Sie das Gerät aus, wenn 

Sie es nicht verwenden (auch wenn es nur für einen kurzen Moment ist).  

⚫ Verwenden Sie ausschließlich originale Zubehör- und Ersatzteile. 

⚫ Überprüfen Sie Gerät und Netzkabel regelmäßig auf Beschädigungen. Verwenden Sie das Gerät nicht, 

wenn es beschädigt ist. 

⚫ Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, dessen Vertriebspartner oder 

ähnlich qualifiziertes Fachpersonal ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. 

⚫ Das Gerät darf niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht werden oder mit diesen in 

Kontakt kommen. Verwenden Sie das Gerät nicht mit nassen oder feuchten Händen. 

⚫ Wird das Gerät feucht oder nass, ziehen Sie den Netzstecker sofort aus der Steckdose. Greifen Sie 

nicht ins Wasser. 

⚫ Brot kann brennen. Daher dürfen Toaster nicht unterhalb oder in der Nähe von Vorhängen oder 

anderen brennbaren Gegenständen verwendet werden und müssen während des Betriebs 

beaufsichtigt werden. Seien Sie bei hitzeempfindlichen Oberflächen besonders vorsichtig. Die 

Verwendung einer isolierenden Unterlage wird empfohlen. 

 



⚫ Während des Betriebs können Teile des Geräts eine hohe Temperatur erreichen. Berühren Sie 

Bestandteile aus Metall nicht mit bloßen Händen! 

⚫ Um Kinder vor den Gefahren elektrischer Geräte zu schützen, lassen Sie sie niemals unbeaufsichtigt. 

Bewahren Sie Ihr Gerät deshalb stets außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Stellen Sie sicher, 

dass das Netzkabel nicht herunterhängt. 

⚫ Kinder sind zu beaufsichtigen, um sicherzugehen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

⚫ Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit reduzierten physischen, 

sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt 

werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder wurden bezüglich des sicheren Gebrauchs des 

Geräts von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person unterwiesen. 
 
 

Sicherheitshinweise für dieses Produkt 
 

⚫  aarnung: Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, solange es in Betrieb ist. Sehr 

trockenes Brot kann unter Umständen im Toaster Feuer fangen. 

 

⚫   aarnung: Die Bestandteile aus Metall an der Oberseite des Geräts werden heiß! 

VERBRENNUNGSGEFAHR! 

 

⚫  VORSICHT: Heiße Oberflächen! 

⚫ Bei der erstmaligen Verwendung des Geräts kann es zu leichter Rauch- und Geruchsentwicklung 

kommen. Dies wird von den Heizelementen verursacht und ist unbedenklich und sollten nach 5–10 

Minuten Betrieb nachlassen. 

⚫ Halten Sie das Gerät von brennbaren Gegenständen wie Vorhängen, Holzobjekten usw. fern! 

⚫ Verwenden Sie das Gerät nur mit eingelegter Krümelschublade. Reinigen Sie die Krümelschublade 

regelmäßig, um zu verhindern, dass sich zu viele Krümel darin ansammeln. 

 

⚫           Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen des LFGB und ist für den Kontakt mit Lebensmitteln 

geeignet. 

 

⚫            Dieses Produkt ist nur für den Haushaltsgebrauch und den Gebrauch in Innenräumen 

bestimmt. Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien. 

  



Produktbeschreibung 
 

 
 Toastschlitze                                                        Bedienhebel 
 
 
 
 
                                             Stopptaste 
 

 

Krümelschubladen-Griff                                                               

 

Bräunungsgrad-Regler 
 
 
 
 
 
 

Bedienung 

1. Verbinden Sie den Netzstecker unbedingt mit einer ordnungsgemäß installierten, geerdeten 

Steckdose (220–240 V Wechselstrom, 50/60 Hz). 

2. Um den Bräunungsgrad einzustellen, drehen Sie den Regler im Uhrzeigersinn von der niedrigsten 

Stufe (1) zur höchsten Stufe (7). Wenn Sie sich nicht sicher sind, stellen Sie zunächst eine niedrigere 

Stufe ein. Im Normalfall erhalten Sie ein optimales Ergebnis, wenn Sie eine mittlere Stufe (4–5) 

einstellen. 

3. Legen Sie eine Scheibe Brot pro Brotschlitz ein und drücken Sie den Bedienhebel nach unten, bis er 

einrastet. 

4. Das Gerät beginnt zu toasten und schaltet sich automatisch aus, wenn der Vorgang abgeschlossen 

ist. Das getoastete Brot wird dann automatisch ausgeworfen. 

5. Um die Brotkrümel zu entfernen, schieben Sie die Krümelschublade an der Unterseite des Geräts 

heraus. 

6. Lassen Sie das Gerät nach Gebrauch abkühlen, bevor Sie es zur Aufbewahrung wegräumen. 

 

Abbrechen:  Zum vorzeitigen beenden des Toastvorgangs. 

 

herausnehmbare Krümelschublade 



Reinigung und Pflege  

⚫ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät reinigen, und lassen Sie das Gerät 

abkühlen. 

⚫ Verwenden Sie zur Reinigung der Außenseite des Gehäuses lediglich ein leicht angefeuchtetes Tuch. 

⚫ Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel. 

⚫ Die Krümelschublade muss regelmäßig geleert und gereinigt werden. 

⚫ Wartungs- und Reparaturarbeiten müssen von einer qualifizierten Elektrofachkraft durchgeführt 

werden. 

 

TECHNISCHE DATEN 
Nennleistung:    220–240 V Wechselstrom, 50/60 Hz, 650–750 W 

Wenn ausgeschaltet:   0 W 

Schutzklasse gegen elektrischen Schlag: Klasse I 

Netzkabellänge: 70 cm 

Kontrollleuchte:  LED (blau), 3 V Gleichstrom, 0,02 A, 0,06 W. Das Leuchtmittel ist nicht austauschbar. 

 

Entsorgung 

 
Das hier angeführte und auf dem Gerät angebrachte Symbol bedeutet, dass das Gerät als Elektro- 

oder Elektronikgerät eingestuft wurde. Es darf am Ende seiner Nutzungsdauer nicht mit anderen 

Haushalts- oder Gewerbeabfällen entsorgt werden. Die EU-Richtlinie über Elektro- und 

Elektronikaltgeräte (2012/19/EU) wurde eingeführt, um Produkte unter Anwendung der optimalen 

zur Verfügung stehenden Verwertungs- und Recyclingverfahren wiederzuverwerten. So werden 

gefährliche Substanzen korrekt gehandhabt, Auswirkungen auf die Umwelt minimiert und die 

Deponierung von Müll vermieden. Für Informationen zur korrekten Entsorgung von Elektro- oder 

Elektronikgeräten kontaktieren Sie bitte Ihre örtlichen Behörden. 

  



 

HU // Használati útmutató 
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Általános biztonsági tudnivalók  

⚫ A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót. 

⚫ Őrizze meg ezeket az utasításokat, a jótállási jegyet, és ha lehetséges, a dobozt és a belső 

csomagolást is! 

⚫ A készülék kizárólag háztartási használatra alkalmas, ipari használatra nem! 

⚫ A készüléket csak rendeltetésének megfelelően használja. 

⚫ Az áramütés elkerülése érdekében soha ne merítse a készüléket vagy a kábelt vízbe vagy más 

folyadékba. 

⚫ Működés közben ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül. 

⚫ A készüléket használat közben szilárd, sima felületre állítsa. 

⚫ Ne használja a készüléket, ha az sérült vagy nem működik megfelelően. 

⚫ Ne tegye a készüléket forró tűzhelyre. Hagyja a készüléket lehűlni, mielőtt elmozdítja, letakarja vagy 

elteszi. 

⚫ Ne helyezze a készüléket gáz- vagy elektromos főzőlap közelébe, és ügyeljen arra, hogy ne 

érintkezzen főzőlappal vagy mikrohullámú sütővel. 

⚫ Mindig húzza ki a készüléket, amikor nem használja, illetve ha alkatrészt szerel rá, megtisztítja, vagy 

ha zavart észlel. Előtte kapcsolja ki a készüléket. Mindig a hálózati csatlakozót húzza, ne a hálózati 

kábelt. 

⚫ Ügyeljen arra, hogy a hálózati kábel ne lógjon le asztal-, ill. munkalap pereméről, és ne érintkezzen 

forró felületekkel. A kábel feltekerése előtt hagyja kihűlni a készüléket. 

⚫ Tartsa távol a készüléket és a kábelt hőtől, közvetlen napfénytől, nedvességtől, éles peremektől és 

hasonlóktól. 

⚫ Ne hagyja őrizetlenül a készüléket használat közben. Amennyiben nem használja, (még ha rövid 

időre is) kapcsolja ki a készüléket.  

⚫ Csak eredeti tartozékokat és pótalkatrészeket használjon. 

⚫ Rendszeresen ellenőrizze, hogy a készülék vagy a kábel nincs-e megsérülve. Ne használja a 

készüléket, ha sérült. 

⚫ Ha a hálózati kábel megsérült, a gyártóval, értékesítő partnerrel vagy hasonlóan képzett 

szakemberrel cseréltesse ki a veszélyek elkerülése érdekében. 

⚫ A készüléket soha ne merítse vízbe vagy egyéb folyadékba, illetve ne engedje ezekkel érintkezni. Ne 

használja a készüléket vizes vagy nedves kézzel. 

⚫ Ha nedves vagy vizes lesz a készülék, azonnal húzza ki a hálózati csatlakozót a konnektorból. Ne 

nyúljon a vízbe. 

⚫ A kenyér megéghet. Ezért a kenyérpirítót nem szabad függönyök vagy más gyúlékony tárgyak alatt 

vagy közelében használni, és működés közben felügyelni kell. Legyen különösen óvatos a hőérzékeny 

felületekkel. Szigetelő alátét használata ajánlott. 

⚫ Használat közben a termék részei felforrósodhatnak. Ne érintse meg a fém alkatrészeket csupasz 

kézzel! 

 



⚫ A gyermekeket soha ne hagyja felügyelet nélkül, hogy elkerülje az elektromos készülékek okozta 

veszélyeket. Gyermekektől távol tárolja a készüléket. Győződjön meg róla, hogy a kábel nem lóg le. 

⚫ Felügyelje a gyermekeket, hogy biztosan ne játszhassanak a készülékkel. 

⚫ A készüléket nem működtethetik olyan személyek (gyermekeket is beleértve), akik csökkent fizikai, 

érzékelési vagy mentális képességekkel rendelkeznek, vagy akiknek hiányosak a tapasztalataik, ill. a 

tudásuk a termék használatával kapcsolatban, kivéve, ha a biztonságukért felelős személytől 

felvilágosítást kaptak a termék biztonságos használatáról, vagy ha megfelelő felügyelet alatt vannak. 
 
 

A termékre vonatkozó biztonsági tudnivalók 
 

⚫ Vigyázat!  Működés közben ne hagyja őrizetlenül a készüléket. A nagyon száraz kenyér 

meggyulladhat a kenyérpirítóban. 

 

⚫ igyázat!  A készülék tetején lévő fém alkatrészek felforrósodnak! ÉGÉSVESZÉLY! 

 

⚫  FIGYELEM: Forró felület! 

⚫ A készülék első használatakor enyhe füst és szag keletkezhet. Ezeket a fűtőelemek okozzák, 

ártalmatlanok, és 5-10 perc működés után megszűnnek. 

⚫ Tartsa távol a készüléket gyúlékony tárgyaktól, például függönyöktől, fából készült tárgyaktól stb.! 

⚫ A készüléket csak a morzsatálcával együtt használja. Rendszeresen tisztítsa meg a morzsatartót, hogy 

ne halmozódjon fel benne túl sok morzsa. 

 

⚫          Ez a készülék megfelel az LFGB (élelmiszerekről és állateledelekről szóló német törvénykönyv) 

követelményeinek, és alkalmas élelmiszerekkel való érintkezésre. 

 

⚫            Ez a termék csak háztartási és beltéri használatra alkalmas. Ne használja a készüléket a 

szabadban. 

  



Termékleírás 
 

 
 Pirítónyílás                                                        Kezelőkar 
 
 
 
 
                                            Megszakító gomb 
 

 

 

 

Morzsatálca-fogantyú                                                               

Pirítás-szabályozó 
 
 
 
 
 
 

Használat 

1. A hálózati csatlakozót mindig megfelelően telepített, földelt aljzathoz (220–240 V váltakozó áramú, 

50/60 Hz) csatlakoztassa. 

2. A pirítási fokozat beállításához forgassa el a szabályozót az óramutató járásával megegyező irányba a 

legalacsonyabb 1-es fokozattól a legmagasabb 7-es fokozatig. Ha bizonytalan, először állítson be egy 

alacsonyabb fokozatot. Általában akkor érhet el optimális eredményt, ha közepes fokozatot (4-5) állít 

be. 

3. Helyezzen egy szelet kenyeret minden kenyérnyílásba, és nyomja le a kezelőkart, amíg be nem kattan. 

4. A készülék megkezdi a pirítást, és a folyamat befejezése után automatikusan kikapcsol. A pirított 

kenyér ezután automatikusan kidobódik. 

5. A kenyérmorzsa eltávolításához csúsztassa ki a készülék alján található morzsatálcát. 

6. Használat után hagyja kihűlni a készüléket, mielőtt elteszi. 

 

Megszakítás:  A pirítási folyamat idő előtti befejezése. 

 

Kivehető morzsatálca 



Tisztítás és karbantartás  

⚫ Tisztítás előtt húzza ki a hálózati csatlakozót a konnektorból, és hagyja kihűlni a készüléket. 

⚫ A készülék külsejét egy enyhén nedves ronggyal tisztítsa. 

⚫ Ne használjon súrolószert vagy egyéb agresszív tisztítószert. 

⚫ A morzsatálcát rendszeresen ki kell üríteni és meg kell tisztítani. 

⚫ A karbantartási és javítási munkálatokat szakképzett villanyszerelőnek kell elvégeznie. 

 

MŰSZAKI ADATOK 
Névleges teljesítmény:    220-240 V váltakozó áram, 50/60 Hz, 650-750 W 

Kikapcsolt állapotban:   0 W 

Áramütés elleni védelmi osztály: I. osztály 

Hálózati kábel hossza:   70 cm 

Jelzőlámpa:      LED (kék), 3 V egyenáram, 0,02 A, 0,06 W. A fényforrás nem cserélhető. 

 

Ártalmatlanítás 

 
Az itt és a terméken található szimbólum azt jelzi, hogy a készüléket az elektromos és elektronikai 

készülékekhez sorolták. A terméket élettartama végén nem szabad háztartási vagy kereskedelmi 

hulladékkal együtt kidobni. Az európai irányelv (2012/19/EU), amely az elektromos készülékek és 

tartozékaik megsemmisítését szabályozza, azt hivatott biztosítani, hogy a készülékek a rendelkezésre 

álló legjobb újrahasznosítási módszerekkel kerüljenek feldolgozásra. Így a veszélyes anyagokat 

megfelelően kezelik, a környezetre gyakorolt hatás csökken, és nem keletkeznek új szemétlerakók. 

További információkért az elektromos és elektronikai készülékek helyes ártalmatlanításáról 

forduljon a helyi hatóságokhoz. 

 

  



 

BG // Инструкции за експлоатация 
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Модел: 79070396 (FT2010A-T) 
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Общи указания за безопасност  

⚫ Прочетете инструкциите за експлоатация внимателно, преди да използвате уреда. 

⚫ Запазете тези инструкции, гаранционната карта и, ако е възможно, кутията и вътрешната 

опаковка! 

⚫ Уредът е предназначен само за лична употреба, а не за търговски цели! 

⚫ Използвайте уреда само по предназначение. 

⚫ Никога не потапяйте уреда или кабела във вода или други течности, за да избегнете токов удар. 

⚫ Никога не оставяйте уреда без надзор, докато работи. 

⚫ Поставете уреда върху суха, равна повърхност. 

⚫ Не използвайте уреда, ако е повреден или не работи правилно. 

⚫ Не поставяйте уреда върху гореща повърхност. Оставете уреда да се охлади, преди да го 

преместите, покриете или приберете. 

⚫ Не поставяйте уреда в близост до газова или електрическа печка и се уверете, че не влиза в 

контакт с готварски плот или микровълнова печка. 

⚫ Винаги изключвайте уреда от електрическата мрежа, когато не го използвате, когато поставяте 

принадлежности, почиствате уреда или ако възникне повреда. Преди това изключете уреда. 

Винаги дърпайте щепсела, а не захранващия кабел. 

⚫ Уверете се, че захранващият кабел не виси върху ръб на маса или на работна площ и не влиза 

в контакт с горещи повърхности. Оставете уреда да се охлади, преди да навиете кабела. 

⚫ Пазете уреда и захранващия кабел от топлина, пряка слънчева светлина, влага, остри ръбове 

и т. н. 

⚫ Не оставяйте уреда без наблюдение, докато той работи! Изключвайте уреда, когато не го 

ползвате (дори и само за кратко време).  

⚫ Използвайте само оригинални принадлежности и резервни части. 

⚫ Редовно проверявайте уреда и захранващия кабел за повреди. Не използвайте уреда, ако той 

е повреден. 

⚫ Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да се смени от производителя, неговия 

дистрибутор или от специализиран персонал със сходна квалификация, за да се избегнат 

опасности. 

⚫ Никога не потапяйте уреда във вода или други течности и не позволявайте да се докосва до 

тях. Не използвайте уреда с мокри или влажни ръце. 

⚫ Ако уредът се навлажни или намокри веднага издърпайте щепсела от контакта. Не бъркайте 

във водата. 

⚫ Хлябът може да изгори. Поради това тостерите не трябва да се използват под или в близост 

до завеси или други запалими предмети и трябва да се наблюдават по време на работа. 

Бъдете особено внимателни при повърхности, чувствителни към топлина. Препоръчва се 

използването на изолираща подложка. 

 



⚫ По време на употреба части на уреда могат да достигнат висока температура. Не докосвайте 

компонентите от метал с голи ръце! 

⚫ За да предпазите децата от опасности, които електрическите уреди крият, никога не ги 

оставяйте без надзор. За това винаги съхранявайте уреда извън обсега на деца. Уверете се, че 

захранващият кабел не виси. 

⚫ Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се уверите, че не си играят с уреда. 

⚫ Този уред не бива да се използва от лица (включително деца) с намалени физически, сетивни 

или умствени способности или с липса на опит и познания, освен ако не са под надзор или не 

са били инструктирани относно безопасната употреба на уреда от лице, отговорно за 

безопасността им. 
 
 

Указания за безопасност за този продукт 
 

⚫ Предупреждение: Не оставяйте уреда без надзор, докато се използва. Много сух хляб 

може при определени обстоятелства да се запали в тостера. 

 

⚫  Предупреждение: Компонентите от метал в горната част на уреда се нагряват! 

ОПАСНОСТ ОТ ИЗГАРЯНЕ! 

 

⚫  ВНИМАНИЕ: Горещи повърхности! 

⚫ При първоначалната употреба на уреда е възможно да се отделят лек дим и миризма. Това се 

причинява от нагревателните елементи и е безопасно и трябва да отмине след 5 до 10 минути 

работа. 

⚫ Дръжте уреда далеч от запалими предмети, като например завеси, дървени предмети и други! 

⚫ Използвайте уреда само с поставена тава за трохи. Почиствайте тавата за трохи редовно, за да 

не се събират прекалено много трохи в нея. 

 

⚫           Този уред отговаря на изискванията на Германския Кодекс за хранителните продукти, 

предметите за всекидневна употреба и храните за животни LFGB и е подходящ за контакт с 

храни. 

 

⚫            Този продукт е предназначен само за употреба в домакинството и на закрито. Не 

използвайте уреда на открито. 

  



Описание на продукта 
 

 
слотове за препичане лост за управление 

 
 
 
 
                                             Стоп бутон 
 

 

 

Дръжка на тавата за трохи                                                               

 

Регулатор на степента на запичане 
 
 
 
 
 
 

Боравене с уреда 

1. Винаги включвайте щепсела в правилно инсталиран, заземен контакт (220–240 V променлив 

ток, 50/60 Hz). 

2. За да регулирате степента на запичане, завъртете регулатора по часовниковата стрелка от най-

ниската степен 1 до най-високата степен 7. Ако не сте сигурни, първо задайте по-ниска степен. 

В нормалния случай ще получите най-добри резултати като зададете средна степен (4 – 5). 

3. Поставете по една филия хляб във всяко гнездо и натиснете лоста за управление надолу, 

докато се фиксира. 

4. Уредът започва да препича и се изключва автоматично, когато процесът е завършен. След това 

препеченият хляб ще бъде автоматично изхвърлен. 

5. За да отстраните трохите хляб, издърпайте чекмеджето за трохи в долната страна на уреда. 

6. Оставете уреда да се охлади след употреба, преди да го приберете за съхранение. 

 

Отмяна:  За преждевременно прекратяване на процеса на препичане. 

 

Изваждаща се тава за трохи 



Почистване и грижа  

⚫ Издърпайте щепсела от контакта, преди да почистите уреда, и го оставете да се охлади. 

⚫ За почистване на външната част на корпуса използвайте само леко влажна кърпа. 

⚫ Не използвайте агресивни или абразивни почистващи препарати. 

⚫ Чекмеджето за трохи трябва да се изпразва и почиства редовно. 

⚫ Дейностите по поддръжка и ремонт трябва да се извършват от квалифициран електротехник. 

 

ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Номинална мощност:     220 – 240 V променлив ток, 50/60 Hz, 650-750 W 

В изключено състояние:    0 W 

Клас на защита срещу токов удар: клас I 

Дължина на захранващ кабел:  70 cm 

Контролна лампичка:    LED (син), 3 V постоянен ток, 0,02 A, 0,06 W. Светлинният 

източник не може да се сменя. 

 

Изхвърляне 

 
Показаният тук и изобразеният върху уреда символ означава, че той е класифициран като 

електрическо и електронно оборудване. В края на полезния му живот той не трябва да се 

изхвърля заедно с други битови или търговски отпадъци. Директивата на ЕС относно 

отпадъците от електрическо и електронно оборудване (2012/19/ЕС) e въведена с цел 

повторното използване на продукти чрез прилагане на възможно най-добрите процеси за 

оползотворяване и рециклиране, които са на разположение. По този начин опасните вещества 

се обработват правилно, въздействието върху околната среда се свежда до минимум и се 

избягва депонирането на отпадъци. За информация относно правилното изхвърляне на 

електрическо или електронно оборудване, моля, свържете се с местните власти. 

 

  



 

FR // Mode d'emploi 

Grille-pain 
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Consignes de sécurité générales  

⚫ Veuillez lire attentivement et intégralement le mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil. 

⚫ Conservez ces instructions ainsi que la carte de garantie et, si possible, la boîte avec son emballage 

intérieur ! 

⚫ Cet appareil est exclusivement destiné à un usage privé, et non à des fins commerciales ! 

⚫ N'utilisez l'appareil que pour l'usage auquel il est destiné. 

⚫ Ne plongez jamais l’appareil ni le câble dans l’eau ou dans un autre liquide afin d’éviter tout risque 

de choc électrique. 

⚫ Ne laissez pas l’appareil sans surveillance pendant son fonctionnement. 

⚫ Placez l’appareil sur une surface plane et sèche. 

⚫ N’utilisez pas l’appareil s’il est endommagé ou s’il ne fonctionne pas correctement. 

⚫ Ne placez pas l’appareil sur une surface chaude. Laissez l’appareil refroidir avant de le déplacer, le 

couvrir ou le ranger. 

⚫ Ne placez pas l’appareil à proximité d’une cuisinière à gaz ou électrique, et veillez à ce qu’il n’entre 

pas en contact avec une plaque de cuisson ou un micro-ondes. 

⚫ Débranchez toujours l'appareil du secteur lorsque vous ne l’utilisez pas, lorsque vous installez des 

accessoires, lorsque vous le nettoyez ou en cas de dysfonctionnement. Éteignez l’appareil au 

préalable. Pour cela, tirez toujours sur la fiche, et non sur le cordon d'alimentation. 

⚫ Assurez-vous que le câble d'alimentation ne pende pas d'un bord de table ou de plan de travail et 

n'entre pas en contact avec des surfaces chaudes. Laissez l’appareil refroidir avant d’enrouler le 

câble. 

⚫ Gardez l'appareil et le câble d'alimentation à l'écart de toute source de chaleur, de la lumière directe 

du soleil, de l'humidité, d'arêtes tranchantes etc. 

⚫ Ne laissez pas l’appareil sans surveillance pendant son fonctionnement. Éteignez l’appareil lorsque 

vous ne l’utilisez pas (même si ce n’est que pour un court instant).  

⚫ Utilisez uniquement des accessoires et pièces de rechange d’origine. 

⚫ Contrôlez régulièrement que l'appareil et le cordon d'alimentation ne présentent pas de dommages. 

N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé. 

⚫ Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après-

vente ou un technicien qualifié, afin d’éviter tout danger. 

⚫ L’appareil ne doit jamais être immergé dans l’eau ou dans d’autres liquides, ni entrer en contact avec 

ceux-ci. N'utilisez pas l'appareil avec les mains mouillées ou humides. 

⚫ Si l’appareil devient humide ou mouillé, débranchez immédiatement la fiche de la prise. Ne mettez 

pas la main dans l'eau. 

⚫ Le pain peut brûler. C’est pourquoi les grille-pain ne doivent pas être utilisés sous des rideaux ou à 

proximité de ceux-ci, ni d’autres objets inflammables, et doivent être surveillés pendant le 

fonctionnement. Soyez particulièrement prudent avec les surfaces sensibles à la chaleur. L’utilisation 

d’un support isolant est recommandée. 

 



⚫ Pendant le fonctionnement, certaines parties de l'appareil peuvent atteindre une température 

élevée. Ne touchez pas les parties métalliques à mains nues. 

⚫ Afin de protéger les enfants des dangers liés aux appareils électriques, ne les laissez jamais sans 

surveillance. Gardez donc toujours l'appareil hors de portée des enfants. Assurez-vous que le cordon 

d'alimentation ne pende pas. 

⚫ Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 

⚫ Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris des enfants) aux capacités 

physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances, sauf 

si elles sont surveillées ou ont reçu des instructions concernant l’utilisation sûre de l’appareil de la 

part d’une personne responsable de leur sécurité. 
 
 

Consignes de sécurité pour ce produit 
 

⚫ Avertissement : Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu'il est en marche. Le pain 

très sec peut, dans certains cas, prendre feu dans le grille-pain. 

 

⚫   Aver!gssemen!V : Les parties métalliques sur le dessus de l’appareil peuvent devenir très 

chaudes. RISQUE DE BRÛLURES ! 

 

⚫  ATTENTION : Surfaces chaudes ! 

⚫ Lors de la première utilisation de l’appareil, une légère fumée et une odeur peuvent se dégager. Cela 

est dû aux éléments chauffants, est sans danger et devrait s'atténuer après 5 à 10 minutes de 

fonctionnement. 

⚫ Tenez l’appareil à l’écart de tout objet inflammable, tel que des rideaux, des objets en bois, etc. 

⚫ N’utilisez l’appareil qu’avec le tiroir ramasse-miettes correctement inséré. Nettoyez régulièrement 

le tiroir ramasse-miettes pour éviter l’accumulation excessive de miettes. 

 

⚫           Cet appareil est conforme aux exigences de la LFGB et convient au contact avec les aliments. 

 

⚫            Ce produit est destiné exclusivement à un usage domestique et en intérieur. N'utilisez pas 

cet appareil à l'extérieur. 

  



Description du produit 
 

 
}Fentes à pain                                                     Levier de commande 

 
 
 
 
                                             Bouton arrêt 
 

 

 

Poignée du tiroir ramasse-miettes                                                               

Sélecteur de brunissage 
 
 
 
 
 
 

Utilisation 

1. Branchez impérativement la fiche d’alimentation à une prise correctement installée et mise à la terre 

(220–240 V courant alternatif, 50/60 Hz). 

2. Pour régler le degré de brunissage, tournez le sélecteur dans le sens des aiguilles d’une montre, de 

la position la plus basse (1) à la position la plus élevée (7). En cas de doute, commencez par un niveau 

plus bas. En règle générale, vous obtiendrez un résultat optimal en réglant une position moyenne, 

entre 4 et 5. 

3. Placez une tranche de pain dans chaque fente à pain, puis abaissez le levier de commande jusqu’à 

ce qu’il s’enclenche. 

4. L’appareil commence le cycle de grillage et s’éteint automatiquement une fois celui-ci terminé. Le 

pain grillé est ensuite éjecté automatiquement. 

5. Pour retirer les miettes, faites glisser le tiroir ramasse-miettes situé sous l’appareil. 

6. Laissez l’appareil refroidir après utilisation avant de le ranger. 

 

Annuler:  Permet d’interrompre le cycle de grillage avant la fin. 

 

Tiroir ramasse-miettes amovible 



Nettoyage et entretien  

⚫ Débranchez la fiche de la prise avant de le nettoyer et laissez-le refroidir. 

⚫ Pour nettoyer l’extérieur du boîtier, utilisez uniquement un chiffon légèrement humide. 

⚫ N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs ou abrasifs. 

⚫ Le tiroir ramasse-miettes doit être vidé et nettoyé régulièrement. 

⚫ Les opérations d’entretien et de réparation doivent être effectuées par un électricien qualifié. 

 

DONNÉES TECHNIQUES 
Puissance nominale :    220-240 V courant alternatif, 50/60 Hz, 650-750 W 

Lorsque l’appareil est éteint :    0 W 

Classe de protection contre la décharge électrique : classe I 

Longueur du câble d'alimentation: 70 cm 

Voyant lumineux :  LED (bleue), 3 V courant continu, 0,02 A, 0,06 W. La source lumineuse n’est 

pas remplaçable 

 

Élimination 

 
Le symbole illustré ici ou apposé sur l'appareil signifie que l'appareil est classé comme équipement 

électrique ou électronique. À la fin de sa durée de vie, l’appareil ne doit pas être éliminé avec les 

déchets ménagers ou commerciaux. La directive UE relative aux déchets d'équipements électriques 

et électroniques (2012/19/UE) a été instaurée afin de permettre la valorisation et le recyclage des 

produits selon les meilleurs procédés disponibles. Ainsi, les substances dangereuses sont 

correctement traitées, les impacts sur l’environnement sont minimisés et la mise en décharge des 

déchets est évitée. Veuillez contacter vos autorités locales compétentes pour obtenir plus 

d'informations sur l'élimination correcte des équipements électriques et électroniques. 

 

  



 

IT // Manuale d'uso 

Tostapane 
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Indicazioni generali di sicurezza  

⚫ Prima di mettere in funzione l’apparecchio leggere attentamente il manuale d’uso. 

⚫ Conservare il presente manuale d'uso, la scheda di garanzia e, se possibile, la scatola e le parti 

interne della confezione. 

⚫ L’apparecchio è destinato esclusivamente all’uso domestico e non a impieghi professionali. 

⚫ Utilizzare l’apparecchio unicamente per lo scopo previsto. 

⚫ Non immergere mai l'apparecchio o il cavo in acqua o altri liquidi onde evitare scosse elettriche. 

⚫ Non lasciare mai l’apparecchio incustodito quando è in funzione. 

⚫ Posizionare l'apparecchio su una superficie asciutta e piana. 

⚫ Non utilizzare l'apparecchio se è danneggiato o non funziona correttamente. 

⚫ Non posizionare l'apparecchio su una superficie calda. Lasciar raffreddare l'apparecchio prima di 

spostarlo, coprirlo o riporlo. 

⚫ Non posizionare l'apparecchio vicino a un piano di cottura a gas o elettrico e assicurarsi che non 

entri in contatto con un piano di cottura o un microonde. 

⚫ In caso di non utilizzo, mentre si montano accessori o si pulisce la piastra, staccare sempre la spina 

dalla presa di corrente. Spegnere preventivamente il dispositivo. Afferrare la spina, evitando di tirare 

il cavo di rete. 

⚫ Controllare che il cavo non penda dai bordi del tavolo o del piano di lavoro e che non entri a contatto 

con superfici molto calde. Lasciare raffreddare l'apparecchio prima di avvolgere il cavo. 

⚫ Tenere la piastra e il cavo al riparo da fonti di calore, dalla luce diretta del sole, dall’umidità, da spigoli 

vivi, ecc. 

⚫ Non abbandonare mai l’apparecchio in funzione! Se non utilizzata (anche solo per qualche istante), 

la piastra va sempre spenta.  

⚫ Utilizzare solo accessori e ricambi originali. 

⚫ Verificare a intervalli regolari che la piastra e il cavo non siano danneggiati. Non utilizzare la piastra 

nel caso presenti un’anomalia. 

⚫ Per evitare qualsiasi pericolo, il cavo di alimentazione eventualmente danneggiato deve essere 

sostituito dal fabbricante, dal distributore o da personale qualificato. 

⚫ Non immergere o esporre la piastra ad acqua o altri liquidi. Non maneggiare né utilizzare la piastra 

con le mani umide o bagnate. 

⚫ Se la piastra si bagna, staccare subito la spina dalla presa di corrente. Evitare di immergere le mani 

in acqua. 

⚫ Il pane può bruciare. Pertanto, non utilizzare il tostapane sotto o in prossimità di tende o altri oggetti 

infiammabili e sorvegliarlo costantemente durante il funzionamento. Prestare particolare 

attenzione alle superfici sensibili al calore. Si consiglia l'uso di un sottofondo isolante. 

⚫ Mentre l’apparecchio è in funzione, alcune parti dell’apparecchio possono raggiungere alte 

temperature. Non toccare i componenti metallici a mani nude! 

 



⚫ Sorvegliare costantemente i bambini per proteggerli da rischi e pericoli di natura elettrica. È 

necessario pertanto riporre la piastra fuori dalla portata dei bambini. Accertarsi che il cavo di 

alimentazione non penzoli dal piano di lavoro. 

⚫ È necessario sorvegliare i bambini affinché non giochino con l’apparecchio. 

⚫ Questo apparecchio non può essere utilizzato da persone (inclusi i bambini) con limitate capacità 

fisiche, sensoriali o mentali o che non dispongano dell'esperienza e delle conoscenze necessarie, se 

non sotto supervisione o dopo essere state istruite sull'uso sicuro da una persona responsabile della 

loro sicurezza. 
 
 

Indicazioni di sicurezza per questo prodotto 
 

⚫ Avviso: non lasciare mai la macchina in funzione incustodita. Quando è molto secco, il pane 

può in alcuni casi prendere fuoco nel tostapane. 

 

⚫   Avviso: i componenti metallici della parte superiore dell'apparecchio si surriscaldano! 

PERICOLO DI USTIONI! 

 

⚫  ATTENZIONE: Superfici calde! 

⚫ Quando si utilizza l'apparecchio per la prima volta, è possibile che si sviluppino lievi fumi e odori. 

Questo fenomeno, causato dalle serpentine, è innocuo e dovrebbe attenuarsi dopo 5-10 minuti di 

funzionamento. 

⚫ Tenere l'apparecchio lontano da oggetti infiammabili come tende, oggetti di legno ecc. 

⚫ Utilizzare l'apparecchio solo con il vassoio raccoglibriciole inserito. Pulire regolarmente il vassoio 

raccoglibriciole per evitare un accumulo di residui di pane. 

 

⚫           Questo apparecchio soddisfa i requisiti del LFGB (codice alimentare tedesco) ed è adatto al 

contatto con gli alimenti. 

 

⚫            Questo prodotto è destinato unicamente all’uso domestico e in interni. Non utilizzare mai 

l’apparecchio all’aperto. 

  



Descrizione del prodotto 
 

 
Fessure di tostatura                                                    Leva di comando 
 
 
 
 
                                             Tasto di arresto 
 

 

 

Impugnatura del vassoio raccoglibriciole                                                               

Controllo del livello di tostatura 
 
 
 
 
 
 

Uso 

1. Collegare sempre la spina a una presa di corrente a norma, dotata di messa a terra (220-240 V CA, 

50/60 Hz). 

2. Per impostare il grado di tostatura, ruotare la manopola di regolazione in senso orario dal livello più 

basso (1) a quello più alto (7). In caso di dubbio, impostare prima un livello basso. In genere, si 

ottengono risultati ottimali impostando un livello medio (4-5). 

3. Inserire una fetta di pane per ogni fessura e premere la leva di comando verso il basso fino a quando 

si innesta con un clic. 

4. L'apparecchio inizia a tostare e si spegne automaticamente al termine del processo. Il pane tostato 

viene quindi espulso automaticamente. 

5. Per rimuovere le briciole, estrarre il vassoio raccoglibriciole sul lato inferiore dell'apparecchio. 

6. Lasciare raffreddare l'apparecchio dopo l'uso prima di riporlo. 

 

Interruzione anticipata:  per terminare la tostatura prima della scadenza del tempo. 

 

vassoio raccoglibriciole rimovibile 



Pulizia e cura  

⚫ Prima di pulire l'apparecchio, staccare la spina dalla presa di corrente e lasciarlo raffreddare. 

⚫ Per pulire l'esterno dell'alloggiamento, utilizzare solo un panno leggermente umido. 

⚫ Non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi. 

⚫ Il vassoio raccoglibriciole deve essere svuotato e pulito regolarmente. 

⚫ Gli interventi di manutenzione e riparazione devono essere eseguiti da un elettricista qualificato. 

 

DATI TECNICI 
Potenza nominale:    Corrente alternata 220–240 V, 50/60 Hz, 650-750 W 

Quando è spento:   0 W 

Classe di protezione contro le scosse elettriche: Classe I 

Lunghezza del cavo di alimentazione: 70 cm 

Spia di controllo temperatura:  LED (blu), 3 V CC, 0,02 A, 0,06 W. La spia luminosa non è sostituibile. 

 

Smaltimento 

 
Il simbolo riportato qui e sulla piastra indica che la piastra è stata classificata come apparecchio 

elettrico o elettronico. Al termine della sua vita utile, l’apparecchio non deve essere smaltito con 

altri rifiuti domestici o commerciali. La Direttiva UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed 

elettroniche (2012/19/UE) è stata introdotta per recuperare i prodotti utilizzando i migliori processi 

di recupero e riciclo attualmente disponibili. Questo garantisce di gestire correttamente le sostanze 

pericolose, di ridurre al minimo l’impatto sull’ambiente e di evitare lo scarico di rifiuti. Per 

informazioni sul corretto smaltimento delle apparecchiature elettriche o elettroniche invitiamo a 

contattare le autorità locali. 

 

 


